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  Список сокращений 

АЖЮКИ Ассоциация женщин-юристов Кот-д'Ивуара 

АПТП Агентство по вопросам профессионально-технической 
подготовки 

АРП Антиретровирусные препараты 

ВИЛДАФ Ассоциация женщин, занимающихся вопросами права и 
развития в Африке   

ВИЧ/СПИД Вирус иммунодефицита человека/Синдром приобретенного 
иммунодефицита 

ВПП Всемирная продовольственная программа 

ГМПР Государственное министерство планирования и развития 

ДПД Деятельность, приносящая доход 

ДССМН Документ с изложением стратегии сокращения масштабов 
нищеты на период 2009−2013 годов 

ИCЖО Ивуарийская сеть женских организаций 

ИООНОД-КИ Инициатива Организации Объединенных Наций в области 
образования девочек в Кот-д'Ивуаре 

КЖФО Калечение женских половых органов 

КЛДЖ Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин 

КМДУ Клубы матерей девочек-учащихся 

МНО Министерство национального образования 

МОМ Международная организация по миграции 

МСЖД Министерство по делам семьи, женщин и детей 

МУС Международный уголовный суд 

НГП Насилие по гендерному признаку 

НККИЖВ-ПКР Национальный координационный комитет ивуарийских 
женщин по вопросам выборов и посткризисной 
реконструкции 

НОРЖ Национальная организация в интересах ребенка и 
женщины 

НПО Неправительственная организация 

НПРЗ Национальный план развития здравоохранения 

ОАЖКИ Организация активных женщин Кот-д’Ивуара  
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ОГО Организация гражданского общества 

ООН Организация Объединенных Наций 

"ООН-женщины" Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин  

ОООНКИ Oперация Организации Объединенных Наций в 
Кот-д'Ивуаре 

ОУНО Областное управление национального образования 

ПРООН Программа развития Организации Объединенных Наций 

ПСНОПЖ Предотвращение сексуального насилия и оказание помощи 
его жертвам  

ПЭРСР Программа экономического развития сельских районов 

САЖМПКИ Сеть африканских женщин-министров и парламентариев 
Кот-д'Ивуара 

ТПД Типовой порядок действий 

УВКБ Управление Верховного комиссара по делам беженцев 

УГРУПЖ Управление по вопросам гендерного равенства и 
улучшения положения женщин  

УМФ Учреждение по микрофинансированию 

УПО Универсальный периодический обзор 

УСССЭД Управление по вопросам содействия семье и социально-
экономической деятельности 

ЦРДТ Цели развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия 

ЭСЗАГ Экономическое сообщество западноафриканских 
государств 

ЮНЕСКО Организация Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры 

ЮНИСЕФ Детский фонд Организации Объединенных Наций 

ЮНФПА Фонд народонаселения Организации Объединенных Наций 
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  Введение 

1. Своей резолюцией 34/180 от 18 декабря 1979 года Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций приняла Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин (Конвенция). 

2. Выдвинув на первый план борьбу с дискриминацией по признаку пола, 
данная Конвенция открыла новую эру в деле поощрения и защиты прав жен-
щин. 

3. Присоединившись к этой Конвенции, государства-участники взяли на се-
бя обязательство принимать все надлежащие меры с целью ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и обеспечить равенство между 
мужчинами и женщинами, которое закреплено во Всеобщей декларации прав 
человека.  

4. По примеру других стран Кот-д'Ивуар ратифицировал вышеупомянутую 
Конвенцию 18 декабря 1995 года.  

5. Вместе с тем правительство Кот-д'Ивуара представило Комитету по лик-
видации дискриминации в отношении женщин свой сводный доклад, объеди-
няющий первоначальный, второй и третий периодические доклады, касающие-
ся рассмотрения и оценки осуществления Конвенции, лишь 18 октября 2010 го-
да. Комитет рассмотрел этот доклад и сформулировал свои замечания в форме 
вопросов, ответы Кот-д'Ивуара на которые изложены в настоящем дополни-
тельном докладе. 

  Общая информация 

6. Процесс подготовки упомянутого выше доклада проходил в обстановке, 
характеризовавшейся: 

• завершением послевыборного кризиса, который повлек за собой тяжелый 
гуманитарный кризис, сопровождавшийся ростом насущных потребно-
стей и разрушением инфраструктуры жизнеобеспечения; 

• формированием нового правительства по итогам выборов в ноябре 
2010 года; 

• возобновлением избирательного процесса в рамках организации пред-
стоящих выборов в законодательные и муниципальные органы, а также 
региональные советы; 

• воссоединением страны и возобновлением процесса национального при-
мирения и послекризисного восстановления. 

7. Будучи преисполнено решимостью продолжать свои усилия по улучше-
нию положения женщины де-юре и де-факто, правительство Кот-д'Ивуара с 
удовлетворением восприняло замечания Комитета. Нынешнее правительство 
также считает, что эти новые рамки позволят ему, с одной стороны, сформули-
ровать приоритетные задачи в области политики в отношении женщин, а с дру-
гой − изложить неотложные меры, которые оно планирует принять для удовле-
творения новых потребностей, возникших в результате пережитого страной тя-
желого послевыборного кризиса. 
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8. В соответствии с его видением и принципами решения проблем в области 
положения женщин подготовка настоящего дополнительного доклада, как и 
подготовка первоначального доклада, проходила в условиях широкого участия 
всех заинтересованных сторон на поэтапной основе: i) сбор ответов заинтере-
сованных субъектов на поставленные вопросы, ii) проведение технического со-
вещания по подготовке первоначального проекта доклада и совещания по ут-
верждению доклада. 

9. Собранные ответы на вопросы позволили подготовить сводный документ 
с изложением по тематическим блокам собранных ответов, которые были пред-
ставлены заинтересованными структурами и организациями. Этот документ по-
служил основой в ходе технического совещания по подготовке проекта доклада. 

10. Проведение выездного технического совещания позволило рассмотреть 
все вопросы и полученные на них ответы с целью выявления дополнительной 
информации. В совещании приняли участие около двадцати представителей го-
сударственных учреждений, организаций по защите прав женщин и партнеров 
по развитию. 

11. В совещании по утверждению участвовало еще большее число предста-
вителей учреждений, профильных министерств, неправительственных органи-
заций и партнеров по развитию; на этом совещании состоялся обмен мнениями 
по проекту доклада, подготовленному в ходе работы редакционного техниче-
ского совещания, а также внесены изменения в проект и проведено его утвер-
ждение. 

12. Указанные выше этапы позволили различным участникам и экспертам 
существенно обогатить содержание доклада и внести уточнения и дополнения 
по следующим вопросам: 

• механизм осуществления Конвенции и ее пропаганда; 

• временные специальные меры; 

• стереотипы и опасные виды практики, насилие в отношении женщин, 
торговля людьми и эксплуатация проституции; 

• участие женщин в политической и общественной жизни, сфере образова-
ния, занятости и здравоохранения; 

• женская проблематика в сельских районах и проблемы женщин, переме-
щенных в ходе военных действий; 

• брак и семья. 

  Ответы на поставленные вопросы 

  Общие сведения 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 2 перечня вопросов 
(CEDAW/C/CIV/Q/1-3) 

 2.1 О масштабах консультаций с неправительственными организациями 

13. В подготовке первоначального доклада Кот-д'Ивуара позитивную роль 
сыграли широкие консультации с организациями гражданского общества, кото-
рые приняли активное участие во всех этапах процесса его подготовки. Целесо-
образно напомнить, что в процессе подготовки доклада, согласованном в тес-
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ном сотрудничестве с Отделом Организации Объединенных Наций по поощре-
нию женщин были проведены следующие мероприятия: 

• многостороннее рабочее совещание (декабрь 2009 года); 

• общие консультации с правительственными структурами и организация-
ми гражданского общества, проведенные с целью сбора данных на основе 
вопросника (январь 2010 года);  

• рабочее совещание редакционного комитета (февраль 2010 года); 

• рабочее совещание по рассмотрению сводного проекта доклада (май 
2010 года); 

• рабочее совещание по утверждению доклада (июнь 2010 года); 

• завершение работы над докладом и его представление (июнь−август 
2010 года). 

14. Организации гражданского общества также приняли участие в подготов-
ке настоящего дополнительного доклада об осуществлении Конвенции. 

 2.2 О представлении доклада Национальному собранию Кот-д'Ивуара 

15. В соответствии со сложившейся практикой и действующим законодатель-
ством Кот-д'Ивуара доклады, касающиеся осуществления международных до-
говоров (соглашений, договоров, конвенций), не представляются Национально-
му собранию на утверждение. Тем не менее доклады могут быть представлены 
Собранию с целью его информирования, а также с целью распространения ин-
формации в соответствующих избирательных округах. 

16. Доклад об осуществлении Конвенции не был представлен Национально-
му собранию в период завершения работы над ним ввиду крайне сложной об-
становки, связанной с выборами. Однако Собрание приняло полноценное уча-
стие в процессе его подготовки в качестве экспертной структуры. Кроме того, 
его представители вошли в комитет ограниченного состава по редактированию 
настоящего дополнительного доклада. Министерство по делам семьи, женщин 
и детей (МСЖД) обязуется представить этот доклад Национальному собранию, 
а также всем другим органам государственного управления Республики после 
завершения формирования Министерства. 

  Конституционная, законодательная и институциональная 
основа 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 3 перечня вопросов 

 3.1 О присоединении к Факультативному протоколу к Конвенции и принятии 
поправки к пункту 1 статьи 20 Конвенции 

17. Кот-д'Ивуар обязуется ратифицировать Факультативный протокол к Кон-
венции. Кроме того, он принимает поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции.  

 3.2 О ходе работы по отмене дискриминационных законодательных актов и 
приведению национальных законов в соответствие с положениями Конвенции 

18. В сотрудничестве с ведомством, занимающимся гендерной проблемати-
кой, Ассоциация женщин-юристов и Сеть африканских женщин-министров и 
парламентариев Кот-д'Ивуара (САЖМПКИ) выявили правовые акты дискрими-
национного характера. Были подготовлены и в предварительном порядке ут-
верждены пересмотренные проекты Семейного кодекса и Уголовного кодекса с 
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учетом изменений, внесенных в дискриминационные правовые акты или их от-
мены, но эти проекты еще не были окончательно утверждены правительством. 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 4 перечня вопросов 

19. В ожидании новых парламентских выборов в конце 2011 года Президент 
Республики демонстрирует политическую волю бороться с дискриминацией в 
отношении женщин и издает ордонансы о ратификации конвенций. 

20. Следует также отметить, что из общего числа 11 назначенных президент-
ским декретом членов Национальной комиссии по проведению диалога, уста-
новлению истины и примирению, которая является общенациональной струк-
турой, отвечающей за проведение процесса национального примирения, четве-
ро являются женщинами. 

21. Кроме того, международные, региональные и национальные организации 
проводят работу по повышению потенциала женщин с целью расширения их 
участия. 

• Так, с 23 по 29 января 2011 года в Аддис-Абебе состоялось важное учеб-
ное мероприятие по вопросам ведения переговоров, посредничества и 
урегулирования конфликтов, в котором приняли участие 10 женщин, 
представлявших сети организаций гражданского общества, которые впо-
следствии поделились полученными ими знаниями с другими националь-
ными организациями. 

• 21 июня 2011 года ОООНКИ провела курсы подготовки для сотрудников 
государственных органов и лидеров общественного мнения по вопросам 
укрепления социальной сплоченности и национального примирения. 

• 27, 28 и 29 июля 2011 года Ассоциация женщин-юристов Кот-д'Ивуара 
(АЖЮКИ) привлекла сотрудников государственных органов к участию в 
Международном симпозиуме на тему: "Национальный диалог по вопро-
сам мира, примирения и укрепления демократии: использовать уникаль-
ную возможность в политической истории Кот-д'Ивуара". 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 5 перечня вопросов 

 5.1 О функционировании механизма контроля за ратификацией и публикацией 
международных договоров 

22. В соответствии с декретом № 61-157 от 18 мая 1961 года о ратификации и 
публикации международных договоров Министерство иностранных дел по со-
гласованию с Президентом и Премьер-министром уполномочено подписывать 
документы, касающиеся международных обязательств Кот-д'Ивуара.  

• после подписания Министерство инициирует процесс ратификации; 

• впоследствии ратификационная грамота направляется в ООН; 

• Министерство иностранных дел информирует профильное министерство 
о порядке применения договора; 

• вместе с тем оно не принимает выводов и рекомендаций в отношении его 
применения. 

23. Если говорить непосредственно о Конвенции и документах, касающихся 
равенства полов и обеспечения независимого положения женщин, следует от-
метить, что контроль, применение и распространение информации по данной 
проблеме возложены на Министерство по делам семьи, женщин и детей. 
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 5.2 О прогрессе, достигнутом в области мониторинга осуществления 
международных договоров 

24. Руководствуясь Конвенцией, Пекинской платформой действий, решения-
ми Международной конференции по проблеме народонаселения и развития 
(Каир, 1994 год) и ЦРДТ, Кот-д'Ивуар: 

• институционализировал гендерную проблематику; 

• в торжественном заявлении главы государства принял на себя обязатель-
ство действовать в интересах обеспечения равенства возможностей, прав 
и полов; 

• разработал документ о национальной политике по гендерным вопросам. 

25. Кот-д'Ивуар разработал Национальный план действий по выполнению 
резолюции № 1325 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций о 
женщинах, мире и безопасности. 

26. Все эти документы послужили основой для подготовки проектов двух 
ордонансов: один из них касается расширения участия ивуарийских женщин в 
управлении общественными и государственными делами, а другой − внесения 
изменений в некоторые положения Избирательного кодекса, относящихся к по-
рядку проведения выборов. 

27. Оценка хода осуществления Плана действий по выполнению резолю-
ции № 1325 определена в программе работы правительства в качестве одного из 
приоритетных направлений деятельности МСЖД в рамках реализации концеп-
ции благого управления. Такая оценка позволит выявлять правительству узкие 
места и станет основной для укрепления потенциала сторон, ответственных за 
выполнение этой резолюции в контексте послекризисного восстановления стра-
ны. 

28. Вместе с тем все программы, планы и проекты, в частности программы 
оказания помощи добровольному возвращению, психосоциальной помощи, со-
циальной интеграции и т.д., подготовлены с учетом гендерной проблематики и 
необходимости оказания конкретной поддержки женщинам, занимающимся 
сельхозпроизводством и деятельностью, приносящей доход. 

  Пропаганда Конвенции и Факультативного протокола к ней 

  Ответ на вопросы, затронутые в пункте 6 перечня вопросов 

 6.1 Меры по пропаганде Конвенции 

29. К числу мер, принятых Правительством в сотрудничестве с НПО с целью 
пропаганды Конвенции относятся: 

• проведение конференций, совещаний, международных встреч по вопро-
сам прав женщин; 

• транслирования передач, посвященных правам женщин, на телевидении 
Кот-д'Ивуара, национальном радио, а также местных радиостанциях (ра-
диопередача "Здоровье женщин" и т.д.); 

• публикация в газетах и журналах статей, посвященных поощрению прав 
женщин; 

• проведение дней женщины, в рамках которых в стране организуются ме-
роприятия по повышению информированности о правах женщин; 
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• проведение для религиозных и общинных руководителей курсов подго-
товки по вопросу о правах женщин; 

• подготовка руководящих документов, посвященных защите девушек, ра-
ботающих в качестве домашней прислуги, недопустимости практики ка-
лечения женских половых органов, а также правам человека, в первую 
очередь правам женщин; 

• проведение для женщин и мужчин занятий, посвященных Конвенции; 

• проведение для журналистов занятий, посвященных Конвенции; 

• проведение для магистратов и сотрудников правоохранительных органов 
курсов подготовки, посвященных Конвенции. 

 6.2 Меры, предусмотренные Кот-д'Ивуаром в рамках политики по пропаганде 
Конвенции 

30. Эти меры будут реализованы по следующим стратегическим направлени-
ям: 

• информирование и повышение уровня осведомленности широкой обще-
ственности по вопросам, относящимся к правам женщин; 

• ратификация всех международных конвенций в области прав женщин; 

• политические и законодательные реформы, направленные на более пол-
ный учет интересов женщин; 

• совершенствование существующих программ в области охраны материн-
ства, образования девочек, участия женщин в общественной жизни и их 
защиты; 

• привлечение к ответственности за оскорбительные для женщин высказы-
вания и изображения в средствах массовой информации и аналогичные 
изображения на рекламных афишах; 

• привлечение известных лиц (в первую очередь женщин) из мира полити-
ки, искусства и спорта к пропаганде Конвенции. 

  Доступ к правосудию 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 7 перечня вопросов 

 7.1 Действия, направленные на расширение эффективного доступа женщин к 
правосудию, включая жертв насилия по гендерному признаку и других форм 
дискриминации в отношении женщин 

31. В настоящее время проводится реформа судебной системы. Эта реформа, 
носящая структурный и законодательный характер, направлена на: 

• приближение правосудия к гражданам путем строительства новых зданий 
судов, укрепления кадров судебной системы и создания служб юридиче-
ской помощи в рамках всех судебных органов страны; 

• приведение размеров судебных издержек в соответствие с финансовыми 
возможностями населения, в частности женщин; 

• пропаганду законов и судебных процедур и начало кампании по привле-
чению к ответственности виновных в применении практики калечения 
женских половых органов; 
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• открытие правительством специальных отделений при Центральном суде 
Абиджана с целью получения жалоб от жертв послевыборного кризиса; 

• укрепление потенциала по оказанию помощи Национального комитета по 
борьбе с насилием в отношении женщин. 

32. Помимо этих мер следует отметить наличие у Министерства по делам 
семьи, женщин и детей ограниченных бюджетных средств на цели оказания 
помощи жертвам в судах. 

33. Кроме того, государство при финансовой поддержке ПРООН и мэрии 
общины Аттекубе открыло в 2008 году Базовый центр по предотвращению сек-
суального насилия и оказанию помощи его жертвам (ПСНОПЖ), задачей кото-
рого является оказание комплексной поддержки (психосоциальной, медицин-
ской, юридической и предоставление гарантий безопасности) в общине Аттеку-
бе (Абиджан). Этот первый центр такого рода в Кот-д'Ивуаре позволяет оказы-
вать поддержку жертвам изнасилований в возрасте от 2 до 35 лет. Трое винов-
ных в изнасиловании были подвергнуты уголовному преследованию и осужде-
ны. 

  Национальные механизмы по улучшению положения женщин 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 8 перечня вопросов 

 8. Об увеличения бюджета Министерства по делам женщин 

34. Женская проблематика носит межведомственный характер, ею занимают-
ся различные профильные министерства, в частности ответственные за здраво-
охранение и борьбу с ВИЧ/СПИДом, национальное образование, социальные 
вопросы и занятость, дела молодежи и т.д., что объясняет выделение этому ми-
нистерству лишь ограниченных бюджетных средств. Вместе с тем следует су-
щественно увеличить сумму выделяемых бюджетных средств Министерству по 
делам семьи, женщин и детей, которое играет центральную роль в координации 
деятельности, проводимой в интересах женщин. 

35. Кроме того, следует уточнить, что деятельность Министерства по делам 
женщин, как и всех других министерств, может финансироваться государством 
по линии Проекта государственных инвестиций (ПГИ), при условии что оно 
обеспечит представление плана такой деятельности и его обоснование. 

36. Важная финансово-техническая помощь этому министерству предостав-
ляется следующими партнерами из системы Организации Объединенных На-
ций: ПРООН, ЮНФПА, Структурой "ООН-Женщины", ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО, а 
также некоторыми партнерами по двусторонним соглашениям и международ-
ными НПО. 

  Временные специальные меры 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 9 перечня вопросов  

 9.1 О сроках выполнения мер, принятых Кот-д'Ивуаром по достижению 30% 
квоты 

37. В основном это были меры, которые должны были быть реализованы в 
короткий срок в преддверии выборов 2008 года. К сожалению, Кот-д'Ивуар ока-
зался в кризисной ситуации, обусловившей иные приоритеты, и только в на-
стоящее время появилась возможность для подписания новым Президентом 
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Республики проекта ордонанса об установлении квоты на участие женщин Кот-
д'Ивуара в управлении общественными и политическими делами. 

38. Следует отметить, что президент проявил политическую волю, включив в 
ходе предвыборной кампании по своей личной инициативе в программу дея-
тельности правительства положение о "внесении предложения по законопроек-
ту, направленному на обеспечение системного паритета представленности муж-
чин/женщин в политической жизни и на ответственных постах в сфере управ-
ления (первый этап: не менее 30% постов)". 

 9.2 О механизме контроля выполнения стратегий и координации мероприятий 
с НПО, а также механизмах координации деятельности, проводимой на 
национальном и международном уровнях, по борьбе с дискриминацией в 
отношении женщин  

39. Задачи по координации и контролю деятельности возложены на Управле-
ние по вопросам гендерного равенства и улучшения положения женщин 
(УГРУПЖ) Министерства по делам семьи, женщин и детей, которое руководит 
работой Тематической группы по гендерной проблематике в сотрудничестве с 
НПО и учреждениями системы Организации Объединенных Наций. Информа-
цию о задачах УГРУПЖ см. в пункте 142 первоначального доклада. 

40. Работающая под руководством УГРУПЖ Тематическая группа по гендер-
ной проблематике и развитию была создана для выработки общего понимания 
гендерной проблематики в Кот-д'Ивуаре и осуществления в этой области дейст-
вий совместно с правительственными структурами, учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и организациями гражданского общества. 

41. УГРУПЖ пользуется институциональной поддержкой ПРООН, которая 
занимается сопровождением его сотрудников, наращиванием их потенциала и 
оказанием помощи в реализации их проектов, финансируемых Программой. 
Сотрудничество осуществляется на основе годового плана работы. Практиче-
ски аналогичного подхода придерживается ЮНФПА в реализации программы 
по поддержке и поощрению гендерного равенства, прав человека и культуры, а 
также программы по усилению борьбы с насилием по гендерному признаку. 
МСЖД получило гарантии в отношении предоставления финансовой и техни-
ческой поддержки со стороны Структуры "ООН−Женщины" в связи с выполне-
нием им своих задач, относящихся к гендерной проблематике. 

42. В области национального образования действует партнерская сеть по по-
ощрению образования девочек в Кот-д'Ивуаре, которая называется ИООНОД-КД. 
В ее состав входят профильные министерства, учреждения системы Организа-
ции Объединенных Наций и организации гражданского общества. 

43. Ивуарийское государство в лице МСЖД приступило к процессу разра-
ботки типового порядка действий (ТПД) с целью повышения эффективности 
механизмов предупреждения и реагирования в рамках борьбы с НГП. 

44. Министерство по делам семьи, женщин и детей образовало "Националь-
ный координационный комитет ивуарийских женщин по вопросам выборов и 
посткризисной реконструкции (НККИЖВ-ПКР)", что позволит женщинам зая-
вить о себе единым голосом и создать группу давления в интересах расширения 
своего участия в общественной жизни. 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 10 перечня вопросов 

45. В дополнение к уже имеющимся программам борьбы с бедностью, о ко-
торых говорилось в первоначальном докладе, государство Кот-д'Ивуар приняло 
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Документ с изложением Стратегии сокращения масштабов нищеты на 
2009−2015 годы (ДССМН), который был недавно пересмотрен с учетом послед-
ствий кризиса в послевыборный период. В этот документ включены цели 1 и 3 
ЦРДТ, касающиеся сокращения масштабов нищеты и равенства полов. В нем, в 
частности, поставлена цель "социального благополучия для всех путем реали-
зации стратегического направления № 4, относящегося к расширению доступа 
к основным социальным услугам, повышению их качества, охране окружающей 
среды, поощрению равенства полов и социальной защите". 

46. Программы и проекты на местах реализуются параллельно процессу вы-
полнения ДССМН как в централизованном, так и децентрализованном порядке 
(НПО, учреждениями системы Организации Объединенных Наций, граждан-
ским обществом) с целью борьбы с нищетой в целом и в частности с целью со-
кращения разрыва с точки зрения нищеты между женщинами и мужчинами. 
В числе других программ и проектов следует отметить программы, реализуе-
мые в сельском хозяйстве и животноводстве. 

  В области сельского хозяйства и животноводства 

47. Начиная с 2007 года при поддержке ПРООН Министерство планирования 
и развития (ГМПР) занимается реализацией Национальной программы борьбы 
с нищетой в интересах женщин и молодежи (мужчин и женщин). Выполненные 
в 2008 году основные виды деятельности охватывали 24 департамента страны и 
120 групп численностью 5 000 человек, более 85% которых являются женщи-
нами. 

48. Реализация этой программы была продлена, а сама она была переимено-
вана в "Программу поддержки сокращения масштабов нищеты и достижения 
ЦРМД на период 2009−2013 годов". Второй раздел этой программы называется 
"Поддержка диверсификации деятельности в интересах общин, молодежи и 
женщин и поддержка развития микропредприятий на местном уровне". Реали-
зация соответствующих проектов в областях, незатронутых послевыборным 
кризисом, принесла многообещающие результаты. 

49. В рамках этой программы, в частности, проводилась работа по социаль-
ной реинтеграции, благодаря которой началась реализация большого числа 
микропроектов в интересах 11 216 человек, в том числе 6 738 женщин (61%) и 
4 519 мужчин (39%), по формированию производственного капитала и наращи-
ванию поголовья скота (свиней и птицы) с целью развития приносящей доход 
деятельности в интересах уязвимых слоев населения. 

50. Программа экономического развития сельских районов (ПЭРСР) в целях 
выращивания лука, риса и кукурузы, реализацией которой занимается Мини-
стерство сельского хозяйства в областях Денгеле и Саван (2007−2010 годы), по-
зволила в 2007−2008 годах профинансировать 60 проектов в области Саван в 
интересах 158 женских объединений. 

  В рамках кредитования женских ассоциаций и организаций в интересах 
создания и укрепления деятельности, приносящей доход 

51. Министерство по делам семьи, женщин и детей через свое Управление 
содействия семье и социально-экономической деятельности (УСССЭД) создало 
Фонд поддержки обустройству и социально-экономической интеграции жен-
щин. Результатами этой деятельности являются: 

• оказание поддержки кооперативам в создании кредитно-сберегательной 
кассы в декабре 2006 года; 
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• поддержка в получении займов и пожертвований, оказанная женским 
кооперативам, которые были образованы в соответствии с требованиями 
закона; 

• оказание помощи 15 женским объединениям, в состав которых входит 
1 095 женщин. 

• предоставление женщинам займов на сумму 11 194 440 ЗАФ из 
67 255 410 ЗАФ в области Занзан в декабре 2006 года УСССЭД/МСЖД. 

52. Реализация пилотного проекта в районе Абиджана, который называется 
"Проект новаторского управления национальными фондами в интересах жен-
щин и развития" под эгидой МСЖД, в рамках которого распределение ресурсов 
осуществляется структурами микрофинансирования, которые выдают кредиты, 
а максимальная ставка по которым составляет 12%, и не предъявляют требова-
ний в отношении собственного капитала в отличие от обычных условий, предъ-
являемых при получении кредита. Этот проект, на который выделено 
80 млн. ЗАФ, позволил в 2007 году профинансировать 452 проекта. 

53. В активе национальной НПО "Сеть африканских женщин − министров и 
парламентариев − Кот-д'Ивуар" (САЖМП-КИ) выдача займа на сумму 
30 млн. ЗАФ женщинам из Федерации ассоциаций женщин Далоа за мир и при-
мирение и на развитие деятельности, приносящей доход. 

  Поддержка женщин, перемещенных во время военных действий, явившихся 
следствием военно-политического кризиса 

54. Эта поддержка проявилась в: 

• принятии проекта по оказанию институциональной и межсекторальной 
поддержки выходу из кризиса: "Помощь женщинам − жертвам насилия в 
ходе конфликта в Кот-д'Ивуаре и их социальная реинтеграция", который 
рассчитан на 2008−2010 годы. Этот проект позволил i) оказать экономи-
ческую помощь 1 955 женщинам, которые покинули, а затем возврати-
лись в Буаке, ii) организовать в Сегела и Манконо деятельность, прино-
сящую доход (ДПД), в интересах 55 объединений, насчитывающих в сво-
ем составе 1 577 женщин. 

55. Была проведена диверсификация деятельности, приносящей доход, в ин-
тересах перемещенных и малообеспеченных женщин и молодежи, а также вос-
становлена общинная инфраструктура жизнеобеспечения с целью улучшения 
условий жизни населения. Подводя итоги этой работы, можно отметить, что в 
период 2004−2008 годов ей было охвачено 327 159 человек, из которых более 
70% составляют женщины, которые проживают в зоне, контролируемой прави-
тельством, а также в районах, которые до сих пор заняты бывшими повстанца-
ми. 

  Стереотипы и вредные виды практики 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 11 перечня вопросов 

 11.1 Сфера охвата, воздействие и финансирование мер по искоренению 
стереотипов 

56. Начиная с 2004 года ивуарийское государство через Министерство по де-
лам семьи, женщин и детей расширяет проведение курсов подготовки по ген-
дерной проблематике, в ходе которых особое внимание уделяется стереотипам 
и насилию по гендерному признаку. 
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57. Так, курсы подготовки, организованные Управлением по вопросам ген-
дерного равенства и улучшения положения женщин (УГРУПЖ) МСЖД, прошли 
600 представителей национальных субъектов (правительственных структур, ор-
ганизаций гражданского общества и учреждений системы Организации Объе-
диненных Наций). Подобные занятия по подготовке и повышению информиро-
ванности затем проводились на всей территории страны организациями граж-
данского общества и правительственными учреждениями. 

58. В области образования результатом проведенной работы явилось повы-
шение показателя охвата девочек школьным обучением. В настоящее время со-
временные молодые матери одинаково воспитывают своих детей, относящихся 
к разным полам, а в некоторых населенных пунктах женщины участвуют в соб-
раниях и принятии решений. Как это ни парадоксально, но следует отметить, 
что кризис, потрясший Кот-д'Ивуар, привел к изменению представлений о роли 
женщины, бытующих в обществах с доминирующим положением мужчин. Ко-
роль Буна из Северной части Кот-д'Ивуара признал, что "именно благодаря 
женщинам его королевство выжило во время кризиса и что отныне они будут 
участвовать в принятии решений".  

59. Государственное финансирование мер по искоренению стереотипов осу-
ществляется на межведомственной основе с учетом межсекторального характе-
ра гендерной проблематики. Это финансирование направлено на снижение на-
грузки, связанной с выполнением домашних обязанностей, за счет установки 
водяных насосов, бесплатной раздачи мельниц для какао-бобов, бесплатного 
обучения в школе, бесплатной выдачи школьных принадлежностей, организа-
ции школьных столовых, пересмотра школьных учебников, реализации про-
грамм по ликвидации неграмотности, выделения средств на здравоохранение, 
организации деятельности, приносящей доход и т.д. 

60. Вместе с тем в Министерстве по делам семьи, женщин и детей выделя-
ются скромные бюджетные средства для оказания помощи девочкам, находя-
щимся в уязвимом положении. С 2009 года по июль 2011 года Министерство по 
делам семьи, женщин и детей через Национальный комитет по борьбе с наси-
лием в отношении женщин обеспечило охват школьным обучением 90 девочек в 
возрасте от 7 до 10 лет, которые были брошены их родителями. 

61. Весьма ценным является вклад таких партнеров по развитию, как 
ЮНИСЕФ, который выражается в бесплатной выдаче девочкам школьных при-
надлежностей. Всемирная продовольственная программа (ВПП) поддерживает 
деятельность по охвату девочек школьным обучением, компенсируя их участие 
в работе по дому выдачей родителям продуктов питания. 

 11.2 Информация о посредниках, женских организациях и других НПО, призванных 
выполнять меры по искоренению стереотипов 

62. К числу таких НПО относятся организации, занимающиеся проблемами 
женщин и детей, которые специализируются на борьбе с насилием в отношении 
женщин, борьбой с калечением женских половых органов (КЖПО), поощрени-
ем прав женщин: Сеть африканских женщин − министров и парламентариев 
(САЖМП-КИ), Ивуарийская сеть женских организаций (ИСЖО), Организация 
активных женщин Кот-д'Ивуара (ОАЖКИ), Ассоциация женщин-юристов Кот-
д'Ивуара (АЖЮКИ), Национальная организация в интересах ребенка и женщи-
ны (НОРЖ), Фонд Джиги и т.д. (списки участников см. в приложении). Дея-
тельность этих организаций направлена на: 

• повышение информированности общин и пропаганду нормативных и за-
конодательных актов, касающихся насилия в отношении женщин; 
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• подготовку и повышение информированности служителей религиозных 
культов (деятельность, проводимая Фондом Джиги); 

• создание комитетов по борьбе с насилием и комитетов бдительности 
(454 комитета); 

• принятие Декларации об отказе от КЖПО путем добровольной сдачи ин-
струментов, используемых для обрезания женских половых органов: 
(в 2007 году в Зуан-Хуниен насчитывалось 300 женщин, отказавшихся от 
этой практики, в 2010 году в Бондуку − 15); 

• подготовку традиционных лидеров, гарантов традиций и харизматиче-
ских лидеров общественного мнения. 

 11.3 Позиция государства в отношении всеобъемлющего плана по искоренению 
стереотипов 

63. Министерство по делам семьи, женщин и ребенка связывает свои надеж-
ды с: 

• подписанием проектов двух ордонансов, направленных на расширение 
участия ивуарийских женщин в управлении общественными и политиче-
скими делами и изменение некоторых положений Избирательного кодек-
са, касающихся выборов, с целью создания для женщин благоприятных 
возможностей выдвижения кандидатур. 

64. Оценка реализации Плана действий по выполнению резолюции 1325 
включена в программу приоритетных задач правительства. Эта оценка позволит 
правительству выявить "узкие" места и расширить потенциал в области гендер-
ной проблематики, наладить на национальном уровне координацию выполне-
ния данной работы в контексте послекризисного восстановления и осуществле-
ния стратегий по искоренению стереотипов. 

65. Начата работа по обеспечению неукоснительного соблюдения Закона 
№ 98-757 от 23 декабря 1998 года после проведения многолетней информаци-
онно-пропагандистской работы, посвященной видам практики, причиняющим 
вред здоровью матери и ребенка. 

66. В ближайшем будущем будут приняты Семейный кодекс и проект пере-
смотренного Уголовного кодекса 

  Насилие в отношении женщин 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 12 перечня вопросов 

 12.1 О мерах, принимаемых с целью оказания помощи жертвам, подвергшимся 
сексуальному насилию в ходе конфликта 

67. В период между военно-политическим кризисом 2002 года и послевы-
борным кризисом Код-д'Ивуар принял важные меры по оказанию помощи всем 
жертвам, и в частности жертвам, пострадавшим от сексуального насилия: эта 
помощь, начиная от предоставления консультативных услуг или психологиче-
ской поддержки, может оказываться в форме лечения, содействия в социально-
экономической реинтеграции и даже юридической помощи. Помимо структур, 
оказывающих помощь, которые упоминаются в пунктах 275−289 первоначаль-
ного доклада, следует также отметить меры, изложенные в нижеследующих 
пунктах. 
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68. Создание профильного Министерства по делам ветеранов и инвалидов 
войны, которое занимается выявлением жертв с целью их принятия на полное 
обеспечение. 

69. Оказание психологической помощи Центром помощи и психологической 
поддержки вышеуказанного министерства. 

70. Увеличение числа консультационных центров, о которых говорится в 
пункте 276 первоначального доклада, до 19: 11 в Абиджане и 8 центров на ос-
тальной территории страны. 

71. Создание Министерством по делам семьи, женщин и детей в сотрудниче-
стве с мэрией и при финансировании ПРООН Центра ПСНОПЖ абиджанской 
общиной Аттекубе для оказания комплексной помощи жертвам насилия, образ-
цом для которого послужил базовый центр для женщин в Мане. 

72. В июле 2011 года Министерство по делам семьи, женщин и детей учре-
дило специализированное подразделение, оказывающее на условиях анонимно-
сти психологическую помощь жертвам. Эта инициатива Министерства стала 
итогом посещения страны заместителем прокурора МУС г-жой Фату Бен Су-
дан. 

 Вышеупомянутые структуры, и в частности последняя из них, уделяют 
особое внимание соблюдению конфиденциальности и максимальной безопас-
ности жертв, которые пользуются оказываемой помощью и имеют возможность 
подавать жалобы. 

 12.2 Меры, принятые с целью борьбы с безнаказанностью 

73. Ивуарийское правительство приняло решение вести борьбу с безнаказан-
ностью; в частности, оно обратилось к МУС с просьбой провести расследова-
ние преступлений, совершенных в период кризиса после проведения выборов. 
Оно также рекомендовало национальным судебным органам привлекать к от-
ветственности лиц, подозреваемых в совершении преступлений, с тем чтобы их 
дела рассматривались в рамках справедливого судебного разбирательства. 
5 сентября глава государства издал декрет о создании Комиссии по проведению 
диалога, установлению истины и примирению. Помимо этих мер, следует отме-
тить: 

74. Созданные по инициативе Министерства по делам семьи, женщин и де-
тей консультационные службы психологической поддержки позволили 52 обра-
тившимся к ним лицам вновь обрести веру в себя и почувствовать себя в безо-
пасности. Эти лица готовы подать иски к лицам, подвергавшим их преследова-
ниям и изнасилованиям. 

75. По инициативе Министерства юстиции создано подразделение по оказа-
нию помощи жертвам послевыборного кризиса и их консультированию. 

76. Юридическая клиника при Ассоциации женщин-юристов Кот-д'Ивуара 
(АЖЮКИ), которая является постоянным партнером МСЖД, оказывает юриди-
ческую поддержку жертвам всех форм насилия. 

77. Военный трибунал Абиджана также рассмотрел в рамках своей юрисдик-
ции дела о грубых нарушениях прав человека, в том числе дела об изнасилова-
ниях, преднамеренном нанесении телесных повреждений, а также лишении 
свободы, которые касались женщин. 

78. Эти меры позволили провести расследования и привлечь к ответственно-
сти военнослужащих миротворческих сил Организации Объединенных Наций, 
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причастных к деяниям, квалифицируемым в качестве насилия в отношении де-
вочек и женщин. Виновные военнослужащие были репатриированы в свои со-
ответствующие страны для отбывания там наказания. 

79. Кроме того, следует отметить, что Министерство прав человека и граж-
данских свобод, планирует в рамках программы приоритетных действий прави-
тельства: 

• создать механизм борьбы с безнаказанностью; 

• сформировать службу надзора за борьбой с безнаказанностью; 

• создать национальный центр по правам человека и гражданских свобод в 
Абиджане, столице страны, и его филиал в области Муайен-Кавалли 
(центрально-западный район страны). 

  Ответ на вопросы, затронутые в пункте 13 перечня вопросов 

 13.1 О проблемах с применением Закона № 98-757 от 23 декабря 1998 года, 
запрещающего калечение женских половых органов (КЖПО) 

80. Применение Закона Кот-д'Ивуара, устанавливающего запрет на КЖПО, 
сталкивается с объективными препятствиями, в частности вызванными соци-
ально-культурной инертностью. С учетом этого правительство выдвинуло на 
первый план работу по повышению информированности о Законе и его пропа-
ганде. Реализация нескольких проектов по повышению информированности по-
зволила добиться относительного снижения показателя применения КЖПО в 
Кот-д'Ивуаре с 46% до 36%. В настоящее время есть основания для сомнений 
по поводу такого показателя, поскольку в силу многочисленных кризисов, пе-
режитых страной, некоторые предоставленные самим себе группы населения 
возобновили эту вредную традиционную практику. 

81. Вместе с тем следует отметить случаи ареста виновных в КЖПО  из чис-
ла лиц, работающих в административных органах и органах полиции. Так, на 
севере Кот-д'Ивуара за калечение половых органов четырех девочек в возрасте 
десяти лет были арестованы две женщины, а именно − глава деревенской адми-
нистрации и одна из авторитетных жительниц этой деревни. В области, распо-
ложенной в центрально-западном районе страны, тюремному заключению были 
подвергнуты четыре женщины и 18 родителей за калечение половых органов у 
35 девочек в возрасте от шести месяцев до девяти лет. 

82. Можно с удовлетворением отметить, что правительство Кот-д'Ивуара 
приняло решение обеспечить неукоснительное применение Закона № 98-757 от 
23 декабря 1998 года и на систематической основе пресекать практику КЖПО. 
С этой целью в сентябре 2011 года ивуарийское правительство приняло участие 
в международной кампании, направленной на принятие Генеральной Ассамбле-
ей Организации Объединенных Наций резолюции, устанавливающей запрет на 
калечение женских половых органов (КЖПО) во всем мире. 

 13.2 О принятии систематических мер с целью изменения традиционных вредных 
видов практики, сходных с КЖПО 

83. Недавно правительство Кот-д'Ивуара ратифицировало Факультативный 
протокол к Африканской хартии прав человека и народов, касающийся прав 
женщин, которым осуждаются такие жестокие и вредные виды практики. Этот 
договор налагает на государства-участники обязательство обеспечить их иско-
ренение. 
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84. В целях борьбы с насилием в отношении женщин в 2000 году ивуарий-
ское правительство приняло Декрет № 2000-133 от 23 февраля 2000 года о соз-
дании Национального комитета по борьбе с насилием в отношении женщин, ко-
торый руководит деятельностью консультационных служб, налаживает парт-
нерские отношения с силами правопорядка и магистратами, создает комитеты 
бдительности в общинах, подверженных риску, и т.д. 

85. По состоянию на сегодняшний день, НПО, являющимися партнерами 
Министерства по делам семьи, женщин и детей, которые пользуются любой 
возможностью для информирования о вредных видах практики, создано  
454 комитета по борьбе с КЖПО и комитетов бдительности. 

86. Также следует отметить весьма активное участие религиозных мусуль-
манских организаций, в частности Фонда Джиги, которые занимаются просве-
щением и повышением информированности членов своей общины в частности 
и населения в целом. 

87. Эти меры ведут к отказу от подобных видов практики. 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 14 перечня вопросов 

 14. Ответы Кот-д'Ивуара в связи с рекомендациями Рабочей группы по 
универсальному периодическому обзору в отношении борьбы с сексуальным 
насилием 

88. До послевыборного кризиса МСЖД руководило разработкой националь-
ной стратегии по борьбе с насилием по гендерному признаку, которая должна 
быть доработана с учетом последствий послевыборного кризиса. До принятия 
стратегии ответственность за борьбу с насилием несет Национальный комитет 
по борьбе с насилием, который опирается на партнерства и сети, созданные со-
вместно с ОГО и международными организациями с целью предотвращения, 
прекращения и пресечения сексуального насилия.  

 14.2 О сроках создания всеобъемлющей системы помощи жертвам гендерного 
насилия 

89. Эта система существует благодаря открытию Центра ПСНОПЖ в абид-
жанской общине Аттекубе: речь идет о пилотном проекте, опыт реализации ко-
торого необходимо распространить на все общины Кот-д'Ивуара. МСЖД пла-
нирует провести такую работу при финансовой поддержке партнеров по разви-
тию. На западе страны существует аналогичный центр, который называется 
Центр передового опыта женщин Мане. Следует уделить дополнительное вни-
мание аспекту, связанному с оказанием юридической помощи, которая позволит 
жертвам решиться предъявлять иски в суд.  

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 15 перечня вопросов 

90. Государство планирует снизить стоимость подачи искового заявления, 
вести энергичную борьбу с коррупцией и осуществлять контроль за примене-
нием принципа благого управления в деятельности системы правосудия. С этой 
целью оно приступило к реализации масштабной программы законодательных 
реформ, учитывающей проблемы, связанные с насилием по гендерному призна-
ку (НГП). Разработан законопроект о внесении поправок в статьи 138, 334, 336, 
343, 344, 345, 346, 347, 350, 352, 354, 355, 356, 357, 358, 359, 360, 366, 367, 370, 
387, 391 и 394 Уголовного кодекса. В соответствии с новыми статьями 344, 346, 
347 и 354 законопроекта установлены наказания за насилие в семье и супруже-
ское изнасилование. 
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  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 16 перечня вопросов 

 16. Меры, направленные на борьбу со стигматизацией жертв сексуального насилия 
и насилия в семье 

91. В сотрудничестве с религиозными лидерами, мэриями и традиционными 
вождями племен проводится информационно-просветительская деятельность, 
направленная на изменение моделей поведения: изготовляются различные ин-
формационно-коммуникационные материалы: 5 000 плакатов, 3 000 экземпля-
ров комиксов; на национальных и местных радиостанциях предаются выступ-
ления на местных языках по проблеме НГП. 

92. Просветительской деятельностью МСДЖ, осуществляемой через Нацио-
нальный комитет по борьбе с насилием в отношении женщин, в 2009−2010 го-
дах было охвачено 68 школ Абиджанского округа, 58 молодежных ассоциаций 
населенных пунктов, в которых открыты консультационные центры, 48 студен-
ческих ассоциаций, университеты и высшие учебные заведения, 2 849 общин на 
всей территории страны. Кроме того, были проведены мероприятия по наращи-
ванию потенциала, которыми были охвачены 229 женщин и 3 профсоюза. Также 
следует отметить работу, связанную с посещениями на дому. 

 16.2 О мерах, принятых с целью оказания психологической и медицинской помощи 
жертвам 

93. Такие меры связаны с оказанием консультативных услуг, психологиче-
ской помощи в центрах консультирования, приема и размещения жертв, о кото-
рых уже было упомянуто, а также с реализацией программ социальной реинте-
грации путем привлечения к деятельности, приносящей доход. Отвечая на по-
ставленный вопрос, также следует отметить открытие в ближайшем будущем 
(2012 год) центра по размещению и транзиту в Бассаме, в котором будет оказы-
ваться комплексная помощь жертвам. 

  Торговля женщинами и эксплуатация проституции 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 17 перечня вопросов 

94. Хотя в ивуарийском законодательстве нет положений, непосредственно 
устанавливающих наказание за торговлю женщинами и детьми, в стать-
ях 334−341 и 362 Уголовного кодекса предусмотрено наказание за такие деяния, 
как сутенерство и посягательство на общественную мораль (334−341), жестокое 
обращение с детьми (362) и похищение несовершеннолетних; реформа, о кото-
рой говорилось в пункте 15 настоящего доклада, предусматривает принятие по-
ложений, устанавливающих наказание за торговлю людьми и эксплуатацию 
проституции. 

  Участие в политической жизни и принятии решений 

  Ответ на вопросы, затронутые в пункте 18 перечня вопросов 

 18.1 О мерах, принятых государством-участником в целях поощрения повышения 
доли кандидатов женского пола в политических партиях 

95. По этому направлению правительство не принимало каких-либо специ-
альных мер. С соответствующим обращением к политическим партиям высту-
пили только ассоциации гражданского общества. 
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96. Женские НПО активно готовятся к предстоящим выборам в рамках про-
ектов по мобилизации средств для поддержки кандидатов из числа женщин. 
В частности, речь идет о Коалиции женщин-руководителей Кот-Д'Ивуара 
(КЖРКИ) и ВИЛАФ-КИ. 

 18.2 О дополнительных мерах, направленных на расширение участия женщин в 
политической жизни 

97. Эти меры связаны с подготовкой проекта ордонанса об установлении 
квоты на участие ивуарийских женщин в управлении общественными и поли-
тическими делами; проекта ордонанса о внесении в Избирательный кодекс по-
правок и дополнений проекта оценки реализации Плана действий по выполне-
нию резолюции 1325; ратификации принятого в Мапуто (Мозамбик) 11 июля 
2003 года Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, касающе-
гося прав женщин; проекта ордонанса о ратификации Факультативного прото-
кола к Конвенции. 

  Образование 

  Ответ на вопросы, затронутые в пункте 19 перечня вопросов 

98. Приняты следующие меры: 

• Министерством национального образования и его партнерами был прове-
ден анализ политики по повышению грамотности (в 2010 году МНО) с 
целью совершенствования системы повышения грамотности; 

• в четверг, 8 сентября 2011 года, был проведен день информирования на-
селения, органов власти и партнеров на тему "Грамотность и мир" с це-
лью наращивания поддержки работе по повышению грамотности; 

• 8 сентября 2011 года был отмечен 46-й Международный день грамотно-
сти, который явился поводом для информирования о значении грамотно-
сти женщин и мужчин; 

• в декабре 2011 года была начата реализация проекта по повышению гра-
мотности жителей деревень, в первую очередь женщин, занятия с кото-
рыми проводятся на базе школьных столовых и продовольственных коо-
перативов. 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 20 перечня вопросов 

99. В 2002 году был проведен пересмотр школьных учебников для начальных 
классов, из которых были исключены стереотипные изображения, показываю-
щие женщин только при выполнении домашней работы. В настоящее время та-
кие изображения показывают женщин и мужчин одинаковых профессий: инже-
неров, врачей, продавцов, поваров и т.д. 

100. До сих пор действует циркуляр, принятый на основе решения Министер-
ства от 28 августа 2000 года (1373/MEN/DESAC/SD-EPT), о наборе девочек в 
первые классы начальной школы, который является одной из эффективных мер 
правительства, стимулирующих образование путем устранения препятствий, 
затрудняющих доступ для мальчиков и девочек к образованию. Благодаря этому 
в некоторых классах отмечается равная представленность учащихся по призна-
ку пола. 
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• Учителя, прошедшие подготовку по гендерным вопросам, стали по-
новому относиться к девочкам, что позволяет улучшить их участие в за-
нятиях. 

• В Документе с изложением стратегии по сокращению масштабов нищеты 
(ДССМН) предусмотрена программа пересмотра учебных программ, а 
также дидактических/педагогических пособий. 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 21 перечня вопросов  

101. Повышение информированности и просвещение учительского корпуса и 
общин по гендерной проблематике позволили целевым аудиториям понять важ-
ность школьного обучения девочек, согласиться с их зачислением в школы и 
продолжительным обучением в них. 

• Увеличилось число НПО, занимающихся вопросами образования дево-
чек; 

• до послевыборного кризиса были созданы клубы матерей девочек-
учащихся (КМДУ) с целью охвата детей, в частности девочек, школьным 
обучением; эти клубы добились большого успеха; 

• важным подспорьем в деле школьного обучения девочек является созда-
ние сети Инициативы ООН в области образования девочек (ИООНОД). 
Число НПО − членов сети ИООНОД-КИ постоянно растет: первоначаль-
но в нее входило 30 НПО, а в настоящее время − 110. 

102. По итогам реализации всех этих мер отмечается повышение показателя 
охвата девочек школьным обучением в районах с низкими показателями охвата 
школьным образованием. 

103. Иллюстрацией служит нижеследующая таблица. 

Таблица 1 
Областное управление национального образования (ОУНО) в Туба 

Пол 2009−2010 годы 2010−2011 годы 

Девочки 3 666 6 077 

Мальчики 8 693 9 658 

На уровне школ 

Таблица 2 
Государственная начальная школа в Бонэнгуе  

Пол 2009−2010 годы 2010−2011 годы 

Девочки 57 66 

Мальчики 55 35 

Таблица 3 
Областное управление национального образования (ОУНО) в Бондуку 

Пол 2009−2010 годы 2010−2011 годы 

Девочки 55 941 57 423 

Мальчики 66 430 70 340 
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 В результате послевыборного кризиса произошло снижение численности 
учащихся в школах, в первую очередь в сельских районах: 

Таблица 4 
Государственная начальная школа в Яокро 

Пол 2009−2010 годы 2010−2011 годы 

Девочки 155 120 

Мальчики 193 125 

Таблица 5 
Государственная начальная школа в Уатте 

Пол 2009−2010 годы 2010−2011 годы 

Девочки 205 160 

Мальчики 245 176 

Источники: Статистические данные ОУНО областей Туба и Бондуку. 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 22 перечня вопросов  

104. В июле 2011 года Министерство национального образования провело 
оценку 43 исламских школ. Ее цель заключалась в проверке соответствия уров-
ня преподавания в этих школах официальным нормам на предмет обеспечения 
качественного образования обучающихся в них детей. По итогам этой оценки 
был принят ряд конкретных мер и действий, в частности: 

• разработан план технического сопровождения коранических школ; 

• обеспечены мотивация и присоединение основателей коранических школ 
к проекту; 

• сокращены расходы на аккредитацию этих школ. 

106. В Кот-д'Ивуаре все школы, находящиеся в ведении Министерства нацио-
нального образования, независимо от того, являются ли они смешанными или 
нет, работают на основе одинаковых программ обучения. 

  Занятость 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 23 перечня вопросов  

107. В рамках послекризисного восстановления правительство приняло про-
грамму действий правительства, в соответствии с которой оно использует все 
возможности для решения в краткосрочной перспективе задачи организации 
адекватной профессиональной подготовки для обеспечения трудоустройства на 
основе укрепления государственно-частного партнерства. 

108. На уровне профессионально-технического образования воплощением 
этой программы на практике стало создание совместно с Генеральной конфе-
ренцией предприятий Кот-д'Ивуара паритетного комитета по разработке норма-
тивно-правовой базы, способствующей трудоустройству девушек и юношей по-
сле завершения своего профессионально-технического образования.  

109. В настоящее время проводится реформа профессионально-технического 
образования. Ее целью, в частности, является налаживание партнерских отно-
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шений между предприятиями и профессионально-техническими училищами в 
рамках их специализации с целью обеспечения гарантированного трудоустрой-
ства дипломированных специалистов, увеличения числа учащихся, что позво-
лит расширить возможности трудоустройства юношей и девушек. 

110. Кроме того, при этом департаменте было создано Агентство по вопросам 
профессионально-технического образования (АПТО) юношей и девушек, не 
прошедших школьного обучения. В рамках преодоления последствий кризиса 
это агентство занимается вопросами социальной интеграции молодых людей, 
достигших 16-летнего возраста, которые не прошли школьного обучения или 
испытывают затруднения в учебе на уровне начальной и средней школы. 

  Здравоохранение 

  Ответ на вопросы, затронутые в пункте 24 перечня вопросов 

 24.1 Действия правительства, направленные на расширение доступа к медицинским 
услугам по предотвращению передачи ВИЧ от матери к ребенку 

111. В этой области правительство приняло меры, позволяющие: 

• увеличить число консультационных и диагностических служб и расши-
рить доступ к ним; 

• создать в 2009 году 238 специализированных лабораторий, в связи с чем 
общее количество специализированных лабораторий, открытых в 720 ме-
дицинских учреждениях, предоставляющих дородовые консультации, 
увеличилось с 316 (в 2008 году) до 554 (в 2009 году); 

• создать в масштабах всей территории страны службы, занимающиеся 
консультированием/диагностикой и уходом; 

• включить услуги по консультированию и диагностике в перечень услуг, 
относящихся к планированию семьи; 

• сократить разрыв между предложением услуг и спросом на них со сторо-
ны населения. 

112. В рамках программы по предотвращению передачи ВИЧ от матери к ре-
бенку принятие указанных разнообразных мер позволило провести тестирова-
ние 342 698 беременных женщин (или 64,91% от общего числа), посетивших 
службы дородовых консультаций. 

 24.2 Программы по профилактике ВИЧ/СПИДа, реализуемые в интересах 
беременных женщин 

113. Повышение качества и эффективности служб по предотвращению пере-
дачи ВИЧ от матери к ребенку обеспечивается за счет: 

• систематического проведения диагностических процедур. Такая работа в 
настоящее время проводится рядом специализированных лабораторий; 

• предоставление лечения нуждающимся женщинам, страдающим ретро-
вирусными инфекциями; 

• проведение ранней диагностики у детей, рожденных от инфицированных 
матерей; 
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• включение профилактики передачи ВИЧ от матери к ребенку в програм-
му обучения врачей и в программу подготовки среднего медицинского 
персонала и акушерок. 

114. Повышению степени доступности лекарственных препаратов и более эф-
фективному управлению вводимыми ресурсами содействовали следующие фак-
торы: 

• распределение антиретровирусных препаратов (АРП) и других стратеги-
ческих лекарственных препаратов было поручено аптечной сети системы 
государственного здравоохранения; 

• была организована сеть снабжения препаратами для профилактики пере-
дачи ВИЧ от матери к ребенку. 

115. Уменьшение разрыва между предложением услуг и спросом на них со 
стороны населения было достигнуто путем: 

• наращивания потенциала и повышения уровня квалификации поставщи-
ков услуг за счет их обучения, проведения поездок на места с целью кон-
троля и инструктирования; 

• упрощения процедур диагностики и методов инъекционного забора крови 
из пальца. 

116. Обеспечение наличия и доступности консультационных служб и служб 
диагностики благодаря: 

• открытию 171 новой лаборатории; 

• проведению массового тестирования, применению мобильных средств 
для тестирования и бесплатному проведению тестирования. 

  Ответ на вопросы, затронутые в пункте 25 перечня вопросов 

 25.1 Влияние Национальной программы по снижению уровня материнской 
смертности 

117. В области полового и репродуктивного здоровья в рамках Национальной 
программы обеспечения репродуктивного здоровья и планирования семьи было 
проведено большое число мероприятий с целью снижения уровня материнской 
заболеваемости и смертности, обеспечения постоянного доступа для девочек к 
услугами и информации по вопросам здоровья и питания, причем влияние этих 
мер измеряется с учетом повышения качества этих мер, принимаемых с целью 
содействия снижению соответствующих показателей. 

118. На политическом и программном уровнях: 

• была разработана "дорожная карта" с целью снижения уровня материн-
ской и неонатальной смертности, реализация которой официально нача-
лась 29 сентября 2008 года; 

• был пересмотрен Национальный план развития здравоохранения (НПРЗ), 
рассчитанный на 2009−2013 годы; 

• была разработана Национальная политика в области репродуктивного 
здоровья и документ, определяющий политику в области услуг в сфере 
репродуктивного здоровья. 
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119. На оперативном уровне в период 2003−2007 годов: 

• был проведен ремонт родильных отделений и/или операционных блоков в 
51 медицинском учреждении, оказывающем неотложные услуги по родо-
вспоможению; 

• прошли лечение 306 женщин, страдающих свищами; 

• в 202 медицинских учреждениях было установлено медицинское обору-
дование и оснащение для поддержания репродуктивного здоровья; 

• были созданы региональные комитеты по борьбе с раком; 

• все медицинские учреждения страны были обеспечены противозачаточ-
ными средствами. 

120. Указанную информацию о полученных результатах следует дополнить 
сведениями о мерах, способствующих сокращению показателей материнской 
смертности: 

• предоставлялись бесплатные дородовые консультации в зоне охвата про-
екта, рассчитанного на 2006−2008 годы; 

• было создано 400 служб по планированию семьи, обслуживающих  
1 529 медицинских учреждений; 

• 2009 году были проведены три (03) этапа кампании по вакцинации бере-
менных женщин от столбняка; 

• была осуществлена бесплатная раздача противомоскитных сеток с про-
питкой в качестве средства профилактики от малярии; 

• была обеспечена круглосуточная работа служб репродуктивного здоро-
вья; 

• были просубсидированы расходы на услуги, связанные с охраной мате-
ринства; 

• были выделены субсидии на уход в период беременности и родов и бес-
платно предоставлены акушерские комплекты для родов; 

• с целью поощрения и защиты здоровья женщин при необходимости обес-
печивалось предоставление неотложных услуг. 

 25.2 О проблеме легализации абортов 

121. Кот-д'Ивуар заявляет о своей озабоченности проблемой абортов. Вместе с 
тем Кот-д'Ивуар пока не планирует провести их легализацию.  

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 26 перечня вопросов 

 26.1 О принятии программ в области полового и репродуктивного здоровья для 
женщин и девочек в соответствии с рекомендациями Рабочей группы по 
универсальному периодическому обзору (УПО) 

122. Ивуарийское государство уже учло озабоченность, высказанную Рабочей 
группой по УПО. Так, оно приняло программу в области полового и репродук-
тивного здоровья в интересах женщин и девочек: речь идет о Национальной 
программе репродуктивного здоровья и планирования семьи. 

123. Эта программа, принятая в 1996 году, является предметом рассмотрения 
раз в пять лет. В 2005 году она была пересмотрена с целью более полного учета 
таких новых вызовов, как насилие по гендерному признаку, сексуальное наси-
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лие, борьба со структурными причинами материнской смертности, сложности и 
противодействие в проведении планирования семьи и т.д. 

 26.2 О консолидации инфраструктуры здравоохранения 

124. В своей программе приоритетных действий на период с июля по декабрь 
2011 года ивуарийское правительство предусматривает: 

• восстановить и переоснастить разрушенные медицинские учреждения; 

• повысить качество предоставляемых услуг; 

• способствовать соблюдению правил гигиены в медицинских учреждениях 
и общинах. 

125. Следует подчеркнуть, что Президент Республики взял не себя обязатель-
ство создать учреждения по оказанию базовых медицинских услуг, доступные в 
радиусе 5 километров. 

  Сельские женщины 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 27 перечня вопросов 

 Принято несколько программ, в частности: 

120. Программа "Вода и гендерная проблематика" является одним из компо-
нентов программы "Профессиональная подготовка по применению методов 
управления сооружениями усовершенствованных гидротехнических систем де-
ревень и их техническому обслуживанию", которая была принята подразделе-
нием МСЖД "Вода, устойчивое развитие и мир" с целью обеспечения техниче-
ского обслуживания таких сооружений в деревнях. В тех деревнях, в которых 
эта программа реализовывалась на экспериментальной основе, получены обна-
деживающие результаты. Речь идет о деревне Диатокро (Абуассо), деревнях 
Амебе и Тиаха (Дабу), в которых в 2006−2008 годах были реализованы пилот-
ные проекты и в которых обмечается улучшение функционирования их гидро-
технических сооружений. Кроме того, различные проекты способствовали рас-
ширению участия женщин в совещаниях, связанных с принятием решений, а 
также в решении вопросов управления источниками воды в рамках их участия в 
работе комитетов по развитию, в состав которых в настоящее время женщины 
входят наравне с мужчинами. В Диатокро из 22 членов комитета женщины со-
ставляют 11, или 50%, что свидетельствует о полном паритете. 

121. Программа обеспечения независимости женщин за счет раздачи в сель-
ской местности мельниц для какао-бобов.  

122. Реализуется программа, предусматривающая создание клубов матерей 
девочек-учащихся, которая ориентирована на женщин в сельских районах. Речь 
идет о программе Министерства национального образования, цель которой яв-
ляется повышение роли женщин. Отныне именно они принимают решение о 
направлении девочек в школу.  

123. Проект по повышению грамотности жителей деревень, реализуемый на 
базе школьных столовых и продовольственных кооперативов, основными уча-
стниками которого являются женщины.  

124. Создание центров по воспитанию и развитию детей младших возрастов: 
квалифицированный персонал этих центров занимается с детьми в возрасте от 
ноля до шести лет и проводит с ними мероприятия по их развитию в условиях, 
обеспечивающих безопасность детей, что позволяет их матерям заниматься 
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своими многочисленными повседневными обязанностями. Проведенная оценка 
показала, что восемь лучших учеников начальной школы посещали эти центры 
(источник: ОУНО, Бондуку, 2010 год). 

125. Вместе с тем следует отметить, что в этих многочисленных программах 
не учтены все потребности сельских женщин. Однако ивуарийское государство 
намерено реализовать дополнительные программы с целью удовлетворения 
всех потребностей практического и стратегического характера для женщин этой 
категории. 

  Внутренне перемещенные женщины и женщины-беженцы 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 28 перечня вопросов 

126. В программы приоритетных действий нескольких министерств включены 
мероприятия по возвращению в места обычного проживания внутренне пере-
мещенных лиц и лиц, нашедших убежище за рубежом. 

127. Министр по делам африканской интеграции совершил несколько поездок 
в Гану, с тем чтобы заверить их в безопасности возвращения.  

128. Г-жа Министр по делам семьи, женщин и детей посетила пострадавшие 
семьи и центры их размещения в Дуэкуэ, Мане и Данане, с тем чтобы лично 
определить действительные потребности населения западных областей, по-
страдавших в ходе послевыборного кризиса. Эти поездки осуществлялись в со-
ответствии с инициированной правительством программой по восстановлению 
социальной сплоченности. 

129. Работой по возвращению внутренне перемещенных лиц, как женщин, так 
и мужчин, также занимаются со своей стороны партнеры из числа организаций 
гражданского общества и международных организаций (УВКБ, МОМ, 
ОООНКИ, ВПП и т.д.). 

130. Этим лицам гарантируется предоставление продовольственной и непро-
довольственной помощи, а также восстановление разрушенного жилья и произ-
водственных помещений. 

131. Кроме того, ранее уже были проведены и другие мероприятия, которые 
также должны позволить всем субъектам повысить эффективность защиты 
внутренне перемещенных женщин и женщин-беженцев. Речь идет о: 

• пропаганде резолюции 1325 Совета Безопасности ООН; 

• принятии правительством Национального плана действий (на 2008−2012 го-
ды) по выполнению резолюции 1325; 

• программах подготовки в области основных прав женщин и борьбы с на-
силием по гендерному признаку в период конфликтов, для офицеров воо-
руженных сил и сотрудников центральных и местных органов управле-
ния, членов организаций гражданского общества (ОГО), сотрудников 
средств массовой информации, правоохранительных органов (всех под-
разделений). 
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  Брак и семья 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 29 перечня вопросов 

 29.1 О минимальном брачном возрасте 

132. Установленный законом минимальный брачный возраст составляет 18 лет 
для женщин и 20 лет для мужчин. Для заключения брака лицами, не достигши-
ми этих возрастов, необходимо получить соответствующее разрешение проку-
рора Республики. 

 29.2 Меры, запрещающие принудительные и ранние браки 

133. МСЖД, опираясь на Национальный комитет по борьбе с насилием в от-
ношении женщин, организует на регулярной основе кампании по информиро-
ванию религиозных и общинных лидеров; готовит пропагандистские материалы 
для информирования общественности (постеры, буклеты, комиксы, сообщения 
на местных языках) по тематике ранних и принудительных браков; кроме того, 
Комиссия участвует в радио- и телепередачах с целью осуждения всех форм на-
силия в отношении женщин и вредной практики. 

134. НПО также предпринимают меры, направленные на борьбу с принуди-
тельными и ранними браками. Например, в 2000 году Ивуарийская ассоциация 
по правам женщин (ИАПЖ) добилась освобождения Фанты Кейта, девушки в 
возрасте 16 лет, которая была осуждена судом за убийство мужчины, за которо-
го она была вынуждена выйти замуж по настоянию своей семьи и который под-
вергал ее побоям с целью удовлетворения своих половых потребностей. 

  Ответ на вопрос, затронутый в пункте 30 перечня вопросов 

135. В пункте 235 первоначального доклада отмечается, что "35% замужних 
женщин живут в полигамных браках". 

Поскольку полигамия запрещена ивуарийским правом, с целью избежания не-
понимания по этому вопросу следует внести следующие уточнения. Это поло-
жение пункта 235 доклада касается: 

• законных браков, заключенных мужчинами, поддерживающими внебрач-
ные связи, о которых известно общине и которые принимаются ею; 

• браков, заключенных в рамках обычного права и/или религиозных норм, 
практика которых получила широкое распространение и в рамках кото-
рых допускается полигамия. 

  Ответы на вопросы, затронутые в пункте 31 перечня вопросов 

 31.1 О запрете дискриминационной практики, связанной со вдовством, в рамках 
реформы Уголовного кодекса 

136. Цель, которую преследует государство в рамках реализации проекта по 
пересмотру уголовных законов, заключается в повышении эффективности юри-
дических и судебных механизмов борьбы со всеми формами насилия по ген-
дерному признаку. Именно поэтому он охватывает все формы насилия и дис-
криминации в отношении женщин, которые до сих пор практикуются на терри-
тории страны. Так, в соответствии с новой статьей 347 проекта Уголовного ко-
декса подлежат преследованию все виды дискриминационной практики, свя-
занные со вдовством. 
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 31.2 О практической реализации запрета на выкуп невесты 

137. Практическое применение некоторых правовых положений в области бра-
ка сталкивается с трудностями, обусловленными многочисленными факторами, 
одним из которых является сохраняющаяся социально-культурная инерция. 
Практика выкупа невесты является многовековой традицией, которая присутст-
вует во всех культурных обычаях страны. Для устранения этой трудности по-
следовательно сменявшие друг друга правительства совместно с организациями 
гражданского общества делали основной упор на просвещении населения в 
рамках информационной работы, направленной на изменение моделей поведе-
ния. 

138. Реализация различных программ по просвещению населения позволила 
получить обнадеживающие результаты, поскольку в настоящее время величина 
выкупа снижена до символических размеров практически во всех администра-
тивных областях страны. Государство планирует продолжать через посредство 
МСЖД свои усилия, направленные на обеспечение соблюдения населением 
действующего законодательства. 

  Выводы 

139. В соответствии с рекомендациями Комитета Организации Объединенных 
Наций по данной Конвенции Кот-д'Ивуар подготовил настоящий доклад, кото-
рый дополняет его первоначальный доклад и содержащий подробную информа-
цию по поднятым вопросам с учетом положения женщины в послекризисном 
контексте в целом и, в частности, в условиях кризиса в период после выборов. 

140. Комитет сможет оценить последствия многочисленных кризисов, которые 
пришлось преодолевать ивуарийскому государству в течение более чем десяти-
летнего периода, которые могут объяснить существующие препятствия норма-
тивно-правового характера и крайне неравномерное изменение положения жен-
щин. Ивуарийскому правительству нередко приходилось пересматривать свои 
приоритеты. 

141. Отсутствие новейших статистических данных, в частности для оценки 
поддающегося измерению воздействия проектов и программ с точки зрения 
улучшения положения женщин, является пробелом, который будет восполнен 
ивуарийским правительством благодаря мирной обстановке, в которой оно в на-
стоящее время имеет возможность работать. 

142. Очевидно, что в настоящем дополнительном докладе нередко упомина-
ются проекты ордонансов и планы по пересмотру правовых документов в инте-
ресах женщин, которые, хотя и находятся на весьма продвинутой стадии разра-
ботки, все еще не приняты; вместе с тем необходимо учитывать следующее: не-
зависимо от того, проживают ли женщины в сельских или городских районах, 
имеют ли они университетский уровень образования или являются неграмот-
ными, женщины Кот-д'Ивуара хорошо осознают свою роль и свое значение для 
страны в качестве движущей силы развития. 

143. Именно поэтому они преисполнены решимости воспользоваться возмож-
ностью, которая открылась для них с завершением послевыборного кризиса 
благодаря восстановлению социальной сплоченности, национальному прими-
рению, выборам в законодательные, муниципальные органы и генеральные со-
веты, возможностью занять принадлежащее им по праву место в общественной 
и политической жизни. 
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144. Учитывая приверженность лично Президента Республики и правительст-
ва этим идеям, мы можем надеяться на подлинный учет в Кот-д'Ивуаре гендер-
ной проблематики. 
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Приложения 

  Список участников совещания по редактированию 
дополнительного доклада Кот-д'Ивуара об осуществлении 
КЛДЖ 

  Бассам, 6, 7, 8 сентября 2011 года 

№ Фамилия и имя Место работы 
Контактный 
телефон 

 ГЛАУ Софи Ояйо МНО/Управление по внеклассной работе 
и сотрудничеству 

05-03-88-77 
20-22-93-09 

02 БАХИ Ги М. Министерство государственной службы 
и административной реформы 

07-59-76-39 
20-25-90-29 

03 КУАССИ Амини Себастьен Национальное собрание 06-94-41-40 
20-20-82-50 

04 АМОН Куаку Донго Министерство, ответственное за права 
человека и гражданские свободы 

09-09-77-82 

05 КУЛИБАЛИ Фанта  Национальный комитет по борьбе с 
насилием в отношении женщин и детей 

07-73-86-34 
22-41-17-51 

06 Н'ДА Ахуа Марсель УГРУПЖ 0-39-67-47 

07 АНГБОМОН Жан-Мари Министерство занятости, социальных 
дел и солидарности 

40-00-86-67 

08 АМОН Нина УГРУПЖ 07-76-75-05 

09 ТАНО Ои Тано Отдел по правам человека ОООН НКИ 07-97-05-92 
06-20-53-36 

10 ТРАОРЕ Амината НПО НОРЖ 08-35-34-72 
20-21-77-02 

11 БЕДУ Сильвестр Косси Канцелярия МСЖД 08-08-46-37 
20-21-77-02 

12 МОЛОКО Леонтина АЖЮКИ 07-46-76-33 
20-32-28-24 

13 ТУХО Пегало УГРУПЖ (Консультант ПРООН) 01-20-74-20 

14 ДИАЛО Женевьева САЖМП-КИ 05-92-12-96 
22-44-67-08 

15 КАБА Яйа Фофана УГРУПЖ 05-12-55-25 
20-21-77-02 

16 САНОГО Эдвига Канцелярия МСЖД  08-19-28-02 

17 СЕУ Тиа Сабина ОАЖКИ 06-06-42-29 



 CEDAW/C/CIV/Q/1/Add.1 

GE.11-46007 33 

№ Фамилия и имя Место работы 
Контактный 
телефон 

18 ЛАТРО Морис Эссох Министерство экономики и финансов − 
Канцелярия 

07-63-51-49 
20-20-09-28 

19 Жорж ТИАХОХ Государственное министерство 
планирования и развития 

07-61-75-31 
20-21-10-57 

20 Максим КУАМЕ УГРУПЖ 58-04-66-87 

  Список учреждений, принявших участие в совещании по 
редактированию дополнительного доклада по Конвенции 

1. Национальное собрание (Управление по вопросам законодательства 
и подзаконных актов) 

2. Министерства 

• Министерство национального образования 

• Министерство здравоохранения 

• Государственное министерство планирования и развития 

• Государственное министерство юстиции 

• Министерство государственной службы 

• Государственное министерство занятости, социальных дел и солидарности 

3. НПО 

• "ЭЙД Африк" 

• НОРЖ 

• АЖЮКИ 

• ОАЖКИ 

4. Частный сектор 

• Объединение ивуарийских предпринимателей 

5. Канцелярия МСЖД 

• 1 технический советник 

6. УГРУПЖ 

• Директор 

• 2 заместителя директора 

• ПСНОПЖ 

• Национальный комитет по борьбе с насилием в отношении женщин 

7. Система ООН 

• ПРООН 

• ОООНКИ − Подразделение по гендерной проблематике и Отдел по пра-
вам человека 
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  Финансовая поддержка: ПРООН 

  Список участников совещания по утверждению 
дополнительного доклада Кот-д'Ивуара по Конвенции 

  Абиджан, 17 сентября 2011 года 

№ Фамилия и имя Учреждение 
Контактный 
телефон 

01 Д-р ГУДУ КОФФИ РЕЙМОНДА Министр МСДЖ 20217702 

02 г-н Ги Пьер НУАМА Директор Канцелярии МСЖД 20214545 

03 г-н БЕДУ Коси Сильвестр Технический советник МСЖД 08-08-46-37 

04 г-жа КАБА Яя Фанта Ф. Директор УГРУПЖ/МСЖД 05125525 

05    

06 Глау Софи ОЙЯО Министерство национального 
образования 

05-03-88-77 
20-22-93-09 

07 АБРО Аброгуа Женевьева Национальный комитет по борьбе 
с насилием в отношении женщин 
и детей 

07-13-56-83 

08 СОРО Эо Сона Тиэбан МЕКСВГ 07-71-21-88 
20-33-42-45 

09 г-н БАХИ Ги Министерство государственной 
службы 

07-59-76-39 
20-25-90-29 

10 КУАССИ Амани Себастьен Национальное собрание 06-94-41-40 
20-20-82-50 

11 АМОН Куаку Донго Министерство, ответственное за 
права человека и гражданские 
свободы 

09-09-77-82 

12 ДУМБИЯ Фанта Организация активных женщин 
Кот-д'Ивуара (ОАЖТИ) 

05-74-81-50 
20-39-03-82 

13 РУДЕ Угетт Санриоко Коалиция женщин − 
руководителей Кот-д'Ивуара 
(КЖДРЭИ) 

07809660 
2021090-40 

14 КУЛИБАЛИ Фанта  Национальный комитет по борьбе 
с насилием в отношении женщин 
и детей 

07-73-86-34 
22-41-17-51 

15 мэтр БЛЕЙ Манлен Миниа Сеть женщин − политических 
деятелей Кот-д'Ивуара (СЖДПИ) 

05-54-57-58 
20-33-42-29 

16 мэтр Вивьяна Куа СОМБО АЖЮКИ 04-90-69-39 
20-32-28-24 
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№ Фамилия и имя Учреждение 
Контактный 
телефон 

17 КОНЕ Шанталь Управление по вопросам 
планирования и документации 

07-94-64-79 
20-32-42-33 
20-21-44-61 

18 ПАЛМЕЙУЮ Элизабет эпсе 
КАМАРА 

ЗОИМ-КИ 09-49-43-90 
22-42-33-39 

19 ОХУССИ Надья НПО "Плейду-КИ" 01-12-86-55 
22-44-62-92 

20 ПОЛНО Летисия Национальный женский 
координационный комитет по 
выборам и послекризисному 
восстановлению 

49-06-05-05 
22-44-62-90 

21 УЛАИ Аник УГРУПЖ 07-00-33-43 
20-21-26-55 

22 Н'да МАРСЕЛЬ УГРУПЖ 07-39-67-47 

23 ДЖЕДЖЕ Дамьен УГРУПЖ 57-38-92-83 

24 Инна Жака ТАРАВАЛИ Союз молодых граждан ЭСЗАГ 05-81-77-53 

25 БАЛО Адама Департамент по вопросам 
образования НСЖД 

09-96-41-49 

26 мэтр АССАМУА Министерство городского 
здравоохранения (МГЗ) 

07-34-21-64 

27 ЙОЛ Каку Б. Министерство обороны 05-88-26-77 

28 КОНЕ Ладжи Организация "Спасем 
африканских детей" 

07-65-14-92 
22-52-39-55 

29 КАМАРА Фатума НПО "Женщины и развитие КИ" 07-33-98-55 
22-52-39-55 

30 КОФИ Дональд УГРУПЖ 58-29-11-99 
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